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КАЛЕЙДОСКОП МОВ

ДО ПИТАННЯ ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ 
У НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ УКРАЇНИ XIX СТОЛІТТЯ

УДК 378.016:81(477)»18/19»

Розглядається питання вивчення іноземних мов у навчальних закладах України XIX століття. Встановлено, що відповідно 
до циркулярів міністерства Російської імперії, яке опікувалося освітою, існували різні типи навчальних закладів. Освіта в 
них базувалася на принципах формальної освіти, тренування пам’яті за рахунок математичних наук та вивчення кла-
сичних мов. Основними іноземними мовами, що вивчалися, були стародавні (латинська та грецька) та «нові» (німецька, 
французька). З’ясовано, що розвиток методики викладання іноземних мов складався з чотирьох етапів, кожен із яких мав 
свої певні особливості. У статті схарактеризовано мету та завдання вивчення іноземних мов на кожному із цих етапів.
Ключові слова: освітня система України; навчальні заклади України XIX ст.; мови стародавні класичні та нові; вивчення 
іноземних мов; методи вивчення іноземних мов

Petrenko Tetiana. Revisiting the learning foreign languages in the educational institutions of Ukraine in the XIX century.
The article considers the issue of learning foreign languages in the educational institutions of Ukraine in the XIX century. It was 
established that according to the circulars of the Ministry of Education, there were four types of educational institutions. The main 
foreign languages studied were ancient (Latin and Greek) and «new» languages (German, French), and the study was based on the 
principle of formal education, based on the principle of memory training through mathematical sciences and the study of classical 
languages. It was found that the development of teaching methods of foreign languages consists of four stages, each of which had its 
characteristics. The article describes the purpose and the objectives of learning foreign languages.
The processes of globalization, integration, multicultural transformations of modernity determine the relevance of one of the priority 
areas of  the educational policy of the Ukrainian state – foreign language learning. Given the demands of the time, there is an urgent 
need to improve the study of  foreign languages, update and rethink the purpose of education not only in regards  to the requirements 
of the educational system of Ukraine, but also the recommendations of the Council of Europe on language education, the principles of 
the Bologna Declaration.
Research on the history of the domestic education system in the XIX century was represented by many publications. Some scientific 
works concern the issue of teaching foreign languages in specific educational institutions of Ukraine. Analysis of the scientific literature 
proved the need to cover the study of foreign languages in educational institutions of Ukraine in the XIX century. This article covers 
the study of foreign languages in educational institutions of Ukraine in the XIX century. Foreign languages learning in the educational 
institutions of Ukraine in the XIX century was regulated by circulars of the Ministry of Education. The growth of interest in foreign 
languages (classical and new) was determined by the requirements of modern times in general and socio-economic and political realities 
in particular. The choice of a foreign language depended on cultural and religious policy, and the main place belonged to Latin and 
Greek. The study of new languages (German, French, and later English) was caused by the practical needs of economic and cultural 
development of society at that time. The development and formation of methods of learning foreign languages occurred in stages with 
the change of the educational system and the creation of general approaches to teaching methods.
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Актуальність проблеми. Процеси глобалізації, інте-
грації, мультикультурні перетворення сучасності зумов- 
люють актуальність одного з пріоритетних напрямів освіт-
ньої політики української держави – вивчення іноземних 
мов. Ураховуючи вимоги часу, виникає нагальна потреба 
вдосконалення вивчення іноземних мов, оновлення та пе-
реосмислення мети навчання не тільки щодо вимог освіт-
ньої системи України, але й рекомендацій Ради Європи з 
мовної освіти, принципів Болонської декларації.

Сучасне буття визначається процесами глобалізації, що 
впливають на характер відносин між різними країнами, 
культурами, окремими людьми. У контексті інтеграції у 
європейський і світовий освітній і науковий простір інте-
рес до вивчення іноземних мов постійно зростає, оскільки 
він є важливим і невід’ємним складником сучасної освіти. 
Науковці світу, у тому числі й України, розробляють нові 
стратегії та методи викладання іноземних мов на всіх щаб-
лях сучасної системи освіти. Саме тому зростає увага до 
історико-педагогічного досвіду, який був нагромаджений 
у попередні часи. Дослідники звертають свою увагу на 
різноманітні галузі освіти, але, на жаль, проблема впровад-
ження  іноземних мов в освітній процес України в XIX cт. є 
малодослідженою, однак є досить актуальною.

Аналіз попередніх досліджень і публікацій. Досліджен-
ня історії вітчизняної системи освіти XIX cт. представлено 
багатьма публікаціями, зокрема О. Бабіна, Д. Богданова,  
В. Волоскова, І. Гаврищак, Н. Гончаренко, Т. Лутаєвої,  
О. Мисечко, В. Омельчук та ін. Питання розвитку іншомов-
ної освіти в Україні досліджують Л. Кравчук, О. Мисечко,  
А. Рацул, В. Редько, Л. Щерба та ін. Окремі наукові праці сто-
суються питання викладання іноземних мов у конкретних 
навчальних закладах України (О. Акімкін, С. Бояренцева,  
В. Волосков, О. Клочко, С. Коляденко, О. Коцюмбас, Г. Роз-
луцька, Ю. Стрижак, В. Химинець та ін.). Аналіз наукової лі-
тератури довів необхідність висвітлення питання вивчення 
іноземних мов в навчальних закладах України в XIX ст.

Мета статті полягає у висвітленні питання вивчення 
іноземних мов в навчальних закладах України XIX століття.

Викладення основного матеріалу. Вивчення інозем-
них мов нині має чи не найважливіше значення у підготов-
ці майбутніх фахівців різних галузей. Розроблення нових 
ефективних методів і способів для забезпечення якісного 
оволодіння іноземними мовами потребує звернення до 
історії вітчизняної теорії та практики. Особливий інтерес у 
цьому питанні викликає XIX ст., коли у викладанні інозем-
них мов закладалася нова сторінка й відбувалося значне 
зростання уваги як до стародавніх, так і нових мов, як важ-
ливих компонентів освіти в цілому та вимоги новітнього 
часу з огляду на соціально-економічні та політичні реалії.

Вивчення іноземних мов та їх викладання у закладах 
освіти має давні традиції й глибокі історичні корені на 
українських землях. Дослідники вважають, що знання «чу-
жих мов» було поширене ще до впровадження християн-
ства (зокрема, Володимир Мономах розповідав, що його 
батько – великий князь Всеволод, володів п’ятьма іно-

земними мовами. Учені припускають, що це були грецька, 
варязька, угорська, німецька, польська та латинська мови 
[16, с. 206].

XIX ст. стало часом, коли стара освітня система піддава-
лася критиці та перегляду, висувалися нові методи, що ста-
вали предметом гарячих дебатів [2; 3; 4; 12; 15].

У XIX ст. домінував принцип формальної освіти. В основі 
лежав принцип тренування пам’яті за рахунок матема-
тичних наук та вивчення класичних мов. Латинська мова, 
завдяки своїй логічній будові, була зразком для вивчення 
інших мов, коли на першому плані було вивчення грамати-
ки, а спілкування було обмеженим [5; 8]. 

Науковець Л. Келлі вважав, що граматико-перекладний 
метод вивчення іноземної мови відображав найдавнішу 
модель уроку (особливого значення цей метод набув у 
німецькому середовищі, в школах при монастирях) [7, с. 5]. 

За такої освіти граматичні правила заучувалися на-
пам’ять, абстраговано від контексту, а закріплювалися різ-
номанітними вправами на переклад. Навчальний матеріал 
базувався на основі граматичних тем. Принцип такого  
навчання полягав у тому, що після засвоєння граматики 
здійснювався переклад іноземного тексту рідною мовою 
[9, c 244 ].

Тогочасний урок іноземної мови мав три етапи: вступ-
ний (презентація граматичного матеріалу), тренувальний 
(побудова речень згідно з темою) та практичний (підстав-
ляння та доповнення граматичних форм). Переклад з 
іноземної мови рідною та навпаки мав засвідчити рівень 
володіння іноземною мовою. Розмовна мова мала друго-
рядне значення.

Історія розвитку освіти в Україні мала складний характер 
у зв’язку з тим, що окремі її території були окуповані різ-
ними країнами, які запроваджували свою систему освіти 
[5]. Тому досить важко схарактеризувати історію розвитку 
освіти України в цілому.

Розвиток освіти в центральній і східній Україні безпо-
середньо залежав від економічного та соціального стану 
Російської імперії, коли офіційно існувала одна шкільна 
система, керована Міністерством народної освіти, утворе-
ним у 1802 р. Українську територію було поділено на два 
округи: Харківський та Київський [8].

Отже, розвиток освіти в підросійській Україні відбувався 
під впливом певних російських освітніх реформ. Ці зміни 
стосувалися як початкової та середньої освіти, так і вищих 
навчальних закладів.

На початку XIX ст. у 1802 р. було засновано Міністер-
ство народної освіти із централізованою та чітко струк-
турованою системою державних навчальних закладів. За 
розробленою Міністерством у 1803 р. програмою було 
встановлено чотири типи навчальних закладів: училища 
парафіяльні, повітові, губернські (гімназії) та університети. 
Тільки в гімназіях офіційно планувалося викладання кла-
сичних і нових мов (латинської, німецької, французької). Із 
цього часу суттєво змінюється погляд на вивчення інозем-
них мов. Якщо в попередні роки провідна роль належала 
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формуванню в учнів формально-логічного мислення [13,  
c. 97], то тепер на перший план висуваються плани розвит-
ку самостійного мислення та думки [14, c. 22-25].

До 1816 р. в Україні було засновано багато гімназій у 
Києві, Харкові, Чернігові, Полтаві, Катеринославі, Одесі, 
Вінниці, Херсоні тощо. Навчання в цих гімназіях передба-
чало вивчення латинської, грецької, французької, німець-
кої, польської та російської мов.

У 40-х рр. XIX ст. відсоток навчального часу, відведеного 
на вивчення класичних мов, невпинно зростав (за рахунок 
вилучення із навчальних планів таких предметів, як стати-
стика, логіка тощо). Час, відведений на вивчення класич-
них мов, сягав 40% усіх навчальних занять.

Гімназії, як новий тип навчального закладу того часу, 
поширювалися на території тогочасної України досить 
повільно й не задовольняли потреб суспільства. А вивчен-
ня іноземних мов у них обумовлювалося не стільки пси-
холого-педагогічною необхідністю, скільки слідуванням 
культурній європейській традиції [18, c. 98].

Аналіз історично-наукових джерел із питань розвитку 
гімназій (І. Альошинцев, П. Капніст, С. Рождественський,  
К. Фогт, Є. Шмідт) доводить, що проблемі вивчення інозем-
них мов у дореволюційних гімназіях приділялася особлива 
увага. А в педагогічних училищах ХІХ ст. навіть проводили 
підготовку викладачів стародавніх мов [1].

Класичними гімназіями з вивченням двох стародавніх 
мов були II Київська, І Харківська і II Одеська гімназії; реаль-
ними гімназіями стали Білоцерківська, Рівненська, Ніжин-
ська, II Харківська і Миколаївська. Решта гімназій називали-
ся класичними з вивченням латинської мови.

Історичні матеріали свідчать, що в гімназіях існував 
такий порядок: на вивчення латинської мови відводи-
лося 30 годин (навчання починалося з 3 класу), німець-
кої мови – 23 години (з першого класу), французької – 24 
години (з другого класу). Реальні училища відводили 
на вивчення німецької мови 26 годин, а французької –  
21 годину [6].

Шкільна українська практика того часу залежала від 
культурних і релігійних процесів у політиці, тому латинсь-
ка та грецька мови посідали важливе місце в освіті. Крім 
того, ці мови використовувалися як мови викладання, і їх-
ній статус залишався високим аж до кінця XIХ ст. Практичні 
потреби політичного й економічного розвитку Російської 
імперії спричинили поступове впровадження в навчаль-
ні плани закладів освіти вивчення нових (європейських)  
мов [17].

Фахова підготовка вчителів іноземної мови, починаючи з 
1804 р. мала суто культурологічний характер, де головний 
акцент був на античній культурі, й відбувалася на словес-
них відділеннях університетів, пізніше на філософському 
факультеті Харківського університету.

Проте вивчення іноземних мов у 20-ті рр. XIX ст. почало 
різко падати. Це було пов’язано з новим проєктом розвит-
ку середньої школи, де підкреслювалося, що розумовий 
розвиток, сила, глибина й точність мислення, розвиток 

моральних якостей, витончений естетичний смак можуть 
бути надбані і без знання іноземних мов [14, с. 77].

Подальші освітні реформи (друга половина XIX ст.) сут-
тєво звузили загальнокультурну та загальноосвітню роль 
іноземних мов (як стародавніх, так і нових).

Зупинимося детальніше на питанні вивчення іноземних 
мов у школах. 16 уроків на тиждень – латина. У першому 
класі учні опановували граматику, у другому – читання 
(твори класиків). Особливо необхідно підкреслити, що вив-
чення латинської мови проходило на основі порівняння з 
російською (так, у другому класі перша година признача-
лася перекладам із російської мови латинською, у третьо-
му – створенню віршів латиною).

Новим мовам (німецькій, французькій, пізніше англій-
ській) відводилося до 16 годин на тиждень у четвертих 
класах. Так само, як і при вивченні класичних мов, перший 
клас вивчав граматику, другий – переклади, третій – читан-
ня й письмо, четвертий – читання прози й віршів, написа-
них власноруч.

Цікавим є той факт, що в жіночих гімназіях також вивча-
лися іноземні мови, але їхні навчальні плани суттєво відріз-
нялися. Кількість годин на вивчення іноземної мови була 
незначна, курс не вважався загальнообов’язковим і викла-
дався лише за додаткову плату.

У 1864 р. було видано «Статут гімназій і прогімназій у 
Російській імперії», який поділив гімназії на два типи: кла-
сичні та реальні. Класичні гімназії акцентували увагу на 
вивченні стародавніх мов і точних наук, реальні – на вив-
ченні «нових» мов (німецької, французької, англійської).

Важливою відмінністю класичних і реальних гімназій 
було те, що право на отримання подальшої вищої освіти 
мали тільки випускники класичних гімназій, оскільки 
викладання в університетах відбувалося здебільшого ла-
тиною.

Згідно з вищеназваним Статутом, гімназії були поділені 
на гімназії та прогімназії. Саме в прогімназіях було значно 
підвищено кількість годин на вивчення іноземних мов (для 
порівняння: у гімназії латина вивчалася 28 годин на тиж-
день, у прогімназії – 37 годин; на вивчення грецької мови у 
прогімназіях відводилося 35 годин на тиждень, а з другого 
класу вводилося вивчення нових мов).

У 1871–1872 рр. вийшли нові статути, що надали гімна-
зіям загальнодержавні програми, у яких на першому міс-
ці були письмові роботи (зокрема переклади з російської 
мови  грецькою та латиною).

У 1872 р. було змінено статус реальних гімназій. Вони 
стали реальними училищами, де учні могли здобути лише 
середню освіту і не мали права вступу до університетів.

Статут 1890 р. вже передбачав зменшення кількості го-
дин на вивчення стародавніх мов, а німецька та французь-
ка мали відповідно 19 годин на тиждень.

Кінець XIX ст. відзначився новими революційними зміна-
ми щодо викладання іноземних мов, оскільки педагоги та 
науковці все більше наголошували на необхідність активі-
зації діяльності учнів під час навчання усного мовлення. 
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Експерименти педагогів того часу вивели на перший план 
таку форму уроку, за якої орієнтація на більш природне 
опанування іноземної мови стало найважливішим аспек-
том [10].  

Аналіз наукових досліджень, присвячених проблемі вив-
чення іноземних мов у XIX ст. в Україні, дозволяє визначити 
декілька етапів розвитку методики викладання.

На першому етапі (20–40 рр. XIX ст.) відбувалося зарод-
ження теоретичних основ викладання іноземних мов, ба-
зові принципи.

На другому етапі (40–60 рр. XIX ст.), із появою гімназій, 
мовна освіта стала обов’язковою й збагатилася значними 
методичними надбаннями. Найпоширенішим був дедук-
тивний метод, що в основному передбачав вивчення гра-
матики мови. Переважними засобами навчання були пись-
мові переклади та вивчення фонетичних особливостей 
стародавніх мов. 

Отже, особливостями вивчення іноземних мов у другому 
етапі стало використання теоретичних методів навчання 
шляхом вивчення правил письма та читання, викладання 
граматики на основі порівняння з граматикою іншої мови 
(російська, українська, латинська), відсутність загальноди-
дактичних принципів організації навчального матеріалу, 
перенасиченість навчального матеріалу, відсутність єди-
ного критерію оцінювання рівня знань.

На третьому етапі (60–90 рр. XIX ст.) відбувається впро-
вадження індуктивних методів навчання іноземним мо-
вам. Їхнє застосування було викликано низьким рівнем 
засвоєння знань учнями при використанні дедуктивних 
методів і перенасиченістю навчального матеріалу. Індук-
тивний метод передбачав створення особливого мовного 
середовища, підвищення ролі самостійної роботи учнів 
і мав на меті формування практичного досвіду володіння 
іноземною мовою. На даному етапі були розроблені ос-
новні принципи планування навчального навантаження 
(узгодженого із віком, розумовими можливостями учнів). 
Проте збільшення кількості годин та навчального наван-
таження завадило підвищити рівень знань іноземних мов.

На четвертому етапі (90-ті рр. XIX ст. – початок ХХ ст.) 
виникає необхідність розроблення якісно нових методів 
вивчення іноземних мов. Шляхом до цього мало стати 
поєднання практичного й теоретичного викладення нав- 
чального матеріалу, формування гуманістичних принципів 
педагогічного процесу, збільшення ролі нових мов у нав- 
чальних програмах. Це призвело до зменшення кількості 
годин, відведених на вивчення стародавніх мов, та акцен-
тування ролі нових.

Треба відзначити, що розвиток і становлення методики 
навчання іноземних мов в Україні в досліджуваний період 
як під владою Росії, так і під владою Австро-Угорщини, від-
бувався поетапно, зі зміною освітньої системи та створен-
ням загальних підходів до методів навчання. Відмінність, і 
суттєва, на територіях західної України щодо впливу євро-
пейських освітніх традицій на формування системи мовної 
освіти, де за мету ставилося вміле поєднання рідної мови 

та навчання іноземній. На територіях Центральної та Схід-
ної України в період другої половини ХІХ ст. мовна освіта 
перебувала під постійним тиском з боку державотворчої 
політики Російської імперії. Незважаючи на те, що в різ-
них регіонах рівень викладання та освіченості населення 
відрізнявся, володіння щонайменше двома іноземними 
мовами було обов’язковим для вступу до вищого навчаль-
ного закладу.

Висновки. Отже, вивчення іноземних мов в навчальних 
закладах України ХІХ ст. регламентувалося циркулярами 
Міністерства освіти. Зростання інтересу до іноземних мов 
(класичних і нових) визначалося вимогами новітнього 
часу в цілому та соціально-економічними й політичними 
реаліями зокрема. Вибір іноземної мови залежав від куль-
турно-релігійної політики, а головне місце належало ла-
тинській і грецькій мовам. Вивчення нових мов (німецької, 
французької, а згодом і англійської) було спричинене прак-
тичними потребами економічного й культурного розвитку 
тогочасного суспільства. Розвиток і становлення методики 
вивчення іноземних мов відбувався поетапно зі зміною 
освітньої системи та створенням загальних підходів до ме-
тодів навчання.

Перспективи подальших розвідок лежать у площині 
вивчення особливостей вивчення іноземних мов у різних 
регіонах України, їхнього порівняння, виокремлення най-
цікавіших із точки зору сучасного розвитку освітньої систе-
ми України.
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